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"Where is the Train Station?"

Italian transcript:
"Signora Facchini: Mi scusi, volevo andare alla stazione, è lontano di qui?
Signora Elleri: No, la stazione è dieci minuti a piedi, in fondo alla discesa. Segue la strada per cinquanta metri; sulla sua destra trova un sottopassaggio. Uscita dal sottopassaggio c'è la stazione.
Signora Facchini: E con l'autobus è possibile?
Signora Elleri: Le conviene andare a piedi. Comunque dieci minuti ci arriva, tranquilla.
Signora Facchini: Non c'è nessun autobus che porta alla stazione?
Signora Elleri: No.
Signora Facchini: A piedi, va bene. Grazie, La ringrazio tanto.
Signora Elleri: Arrivederci.
Signora Facchini: Arrivederci.
Signora Elleri: Buon giorno."


English translation:
"Mrs. Facchini: Excuse me, I would like to go to the station, is it far from here?

Mrs. Elleri: No, the station is a ten minutes' walk from here, at the bottom of the hill. Follow the street for about fifty meters; on your right you'll find an underpass. When you exit the underpass there will be the station. 

Mrs. Facchini: And is it possible to go by bus?

Mrs. Elleri: It's more convenient to go on foot. You'll get there in ten minutes anyhow.

Mrs. Facchini: There is no bus that goes to the station?

Mrs. Elleri: No.

Mrs. Facchini: On foot, all right. Thank you, thank you very much.

Mrs. Elleri: Goodbye.

Mrs. Facchini: Goodbye.

Mrs. Elleri: Have a nice day."
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